
خسرو  ییو محتوا ییساختار روا یقینقد تطب          
 یپت یپان حیملامس انایو راما ینظام نیریو ش

 چکیده:

طراز اول ایران در  شاعراننظامی گنجوی از جملھ 
زمینھ ادبیات غنایی است. خمسۀ وی از زمان حیاتش در 
بسیاری از کشورھای مجاور از جملھ ھندوستان دارای 
شھرت و آوازۀ بسیاری بود. استقبال از نظیره نویسی 
از آثار وی بھ کرّات بھ شیوه ھای مختلف انجام گرفت. 

مسیح محبوبیت نظامی در سرزمین ھند سبب گردید کھ ملا
رامایانا را در راستای داستان ھندی پانی پتی حماسۀ 

ھای غنایی نظامی بھ خصوص خسرو و شیرین بھ نظم 
 و بررسی بھ ای کتابخانھ این جستار بھ شیوۀدرآورد. 

و  نظامی شیرین و خسرو منظوم داستان دو تحلیل
 میزان پرداختھ است تا پتی پانی ملامسیح رامایانای
 پتی پانی ملامسیح رامایانای سازی ھمسان و تاثیرپذیری

 شیرین و خسرومنظومھ ھای غنایی نظامی بھ خصوص  از
تشابھ و اشتراک و زوایا  گردد مشخص گنجوی نظامی

نشانھ ھای اثرپذیری دو اثر و ھمچنین  ،ساختاری و
تشابھ شخصیتی دو نویسنده مورد مدّاقھ و بررسی قرار 

 .گیرد

شیرین، ملامسیح پانی پتی، کلیدواژه: نظامی، خسرو و 
 .رامایانا

 مقدمھ:

دو ملت ایران و ھند در طول تاریخ در زمینھ ھای    
فرھنگی، اجتماعی، ادبی و تاریخی دارای اشتراکات 
بسیاری ھستند کھ نمونھ بارز آن در دوره شاھان 

وزین این  از جملھ آثارگورکانی نمود یافتھ است. 
گوناگون نشر یافت، ھای دوره کھ بارھا بھ شیوه



از ارکان مھم ادبیات  رامایانا است.این اثر حماسی کھ
سال پیش از ۴٠٠حماسی سرزمین ھند کھ در حدود سال 

علاوه ویست پس از میلاد نگاشتھ شده است، میلاد تا سال د
مان و یھای حکآموزه ھا ومی دارای داستانرزبر مضامین 

فلسفی و دینی ھای انشمندان ھند و ھمچنین بھ دیدگاهد
آنھا نیز پرداختھ است. این اثر را بھ والمیکی نسبت 
داده اند، کھ بھ صورت شھودی و الھامی آن را سروده 

تا  ١۵٣٢حدود سال در Tulsu Dasa) (تلسی داسبعدھا  است.
 ناین اثر را از سانسکریت بھ نظم زبازیست، می ١۶٢٣

ھزار دارای بیست و چھار رامایانا ھندی درآورده است.
، کھ از لحاظ میزان حجم بھ مراتب است(اشکوکا)  بیت

ھجری برابر  ٩٩٢در سال کمتر از مھابھاراتا است. 
 ونی بھ دستور اکبرشاهئمیلادی عبدالقادر بدوا ١۵٨۴

ان گورکانی کتاب رامایانا را از سانسکریت بھ زب
ش، جھانگیر شاه دوبار فارسی ترجمھ کرد. در زمان پسر

 نی پتی بھ نظم درآمد.توسط ملامسیح پا

در ایران و کشورھای  شنظامی و آثار وی از زمان حیات   
مجاور دارای شھرت و آوازۀ بسیاری بود و شاعران 
بسیاری بھ پیروی از وی بھ سرایش منظومھ و مثنوی ھای 
او پرداختند و نظیره نویسی بسیاری کھ شامل تمام یا 

در عصر گارش درآمده است. بود، بھ ن بخشی از خمسھ او
و بھ شیوه بھ کرّات شاھان گورکانی ھند، خمسھ نظامی 

مورد استقبال شاعران و نویسندگان واقع ھای گوناگون 
ملامسیح با توجھ بھ محبوبیت نظامی،  بدین جھت شد

غنایی منظومھ حماسی رامایانا را تحت تاثیر منظومھ 
پردازی گرچھ از دیدگاه داستان  وی بھ نظم درآورد.

تفاوت ھای وجود دارد، اما ملامسیح برآن شد، کھ حماسھ 
نظامی  ھای غناییدی رامایانا را در راستای داستانھن

این زمینھ  در خسرو و شیرین بھ نظم درآورد و بھ خصوص
 ھای نایل گشت. موفقیت بھ



 بررسی رویکرد با تحقیقی بحث، این پیشینھ باب در  
 منظومھ و گنجوی نظامی آثار میان تحلیلی و تطبیقی

 ھای پژوھش است؛ نشده مشاھده اثری ملامسیح رامایانای
 جملھ از کھ شده انجام ھند اساطیر زمینھ در محدودی

 و والمیکی رامایانای در زن جایگاه بررسی«: آن
 در صفاری، و  بادامیان لیلا از »پتی پانی ملامسیح
 ادبیات و زبان متون تحلیل و تفسیر فصلنامھ
 ھای حماسھ در نظری عرفان ھای جلوه« ؛)دھخدا(فارسی
 و کھدویی و سلطانی پریسا از »رامایانا فارسی منظوم

 ھمچنینو  قاره شبھ مطالعات فصلنامھ در خدادادی
 و شاھنامھ در زن سیمای« عنوان با ھایی نامھ پایان

 و لرستان دانشگاه از زاھدی اکرم نوشتھ »رامایانا
 بزرگ دوحماسھ و شاھنامھ زنان تطبیقی بررسی« موضوع

 نور ماه نوشتھ »مھایھاراتا و رامایانا ھندوستان
در این راستا، .  ھستند سینا بوعلی دانشگاه سید،

پرسشی کھ در مقالھ حاضر مطرح می شود، این است کھ 
لامسیح و منظومھ آیا میان منظومھ حماسی رامایانای م

شیرین و  گنجوی بھ خصوص خسروھای غنایی نظامی 
تشابھاتی وجود دارد؟ ملامسیح در نظم رامایانا در جھت 

 دست یازیدهھمسان سازی با خسرو و شیرین بھ چھ شیوۀ 
 است؟

بھ روش ابتدا گویی بھ این پرسش، خبرای پاس  
بھ بررسی و تطبیقی -و با روش تحلیلیکتابخانھ ای 

و و خسر ،و امایانای ملامسیحتحلیل دو داستان منظوم ر
جھت روشنی زوایای دقیق  ؛ظامی پرداختیمشیرین ن

نسخۀ  ،از حماسۀ ھندی داستان و چگونگی برداشت ملامسیح
مورد  [مترجمان امرسنگھ، امرپرکاش]رامایانای والمیکی

مطالعھ قرار گرفت تا میزان تاثیرپذیری و ھمسان سازی 
با خسرو و شیرین نظامی  ملامسیح پانی پتیرامایانای 

تمھیدی امید است کھ این جستار، مشخص گردد. گنجوی
 ھای دیگر در این زمینھ گردد. وھشژپ برای



 مبانی تحقیق:-

 اطلاعات مسیح بھ متخلص سعد� شیخ ملا زندگی مورد در
 پتی پانی قصبھ از را او گرچھ. نیست دست در دقیقی

 لچمن( برخی و ،)آرزو خان الدین سراج(دانندمی
 را او) رعنای گل تذکره در آبادی اورنگ شفق نارایان

 در کنند؛می منتسب سھارانپور مناطق از کیرانی بھ
 بھ سالگی دوازده تا وی« کھ آمده الشعرا کلمات تذکره
 زندگی بنارس در سانسکریت ادبیات فراگیری منظور

 جھانگیرشاه زمان در ملامسیح ؛)٣٣٩ ، ؟ عابدی،(کردمی
 دربار مجذوب ارادت، وجود با برد،می سر بھ شاھجھان و

 مقدمھ در .نگردید نام و شھرت صاحب سبب بدین نشد،
 پانی.(میکند یاد جھانگیرشاه از رامایانا منظومھ
 در ملامسیح منظوم رامایانای خطی نسخھ)۴٨: ٢٠٠٩ پتی،
 سنگی چاپ بھ لکھنو نولکشور منشی مطبعھ در ١٨٩٩ سال

 سرایش خاطر بھ وی. است بیت ۵٣٠٧ دارای و رسیده
 و کفر بھ متعصّبان و متحجرّان سوی از رامایانا منظومھ
 بھ اقدام آن، رفع برای سبب بدین گردید، متھم الحاد
 در. کرد بیت ھزار بیست در »پیغمبرنامھ« مثنوی سرایش
 و قدرت صاحب شاعر مسیحی«: آمده »بھار ھمیشھ« تذکره
 نیز یدبیضا تذکره در. »بود فطرت عالی و یاب معنی
 مسیحا شناس دقیقھ بوده شاعری« کھ شودمی تاکید
 در سرخوش. »چمن نسیم ھمرنگ افزایش روح نطق انفاس،
 عھد سخن صاحب امرای از« را وی الشعراء كلمات

 بسیار. داشت بیضا ید یابی معنی در. بود جھانگیری
 النفایس مجمع در ،)١٧۵: ١٣٨٩سرخوش،(»است فکر خوش
 پانی... .(نمود معانی تلاش بسیار وی« کھ گردید ذکر
 بھ رامایانا منظوم نسخھ در ملامسیح). ٢٧١: ٢٠٠٩ پتی،
 و گنجوی نظامی از اثرش تاثیرپذیری از صراحت

 ).۵۴:ھمان. (کندمی یاد دھلوی امیرخسرو

 بحث:-



 مسیح پانی پتی:وجھ تشابھ نظامی گنجوی و ملا-

 عنوان بھ ملامسیح رامایانا و نظامی شیرین و خسرو  
 در راوی نقش جایگاه و ساختار لحاظ از ییروا اثر دو

از آنجا  .دارد را تحلیل و تطبیق قابلیت اثر، آفرینش
 رمند راھر اثر ھنری انعکاسی از شخصیت ھندر کھ 
ترین  ، روشن ترین و واقعییافت و در حقیقتتوان می

بنابراین تصویر چھرۀ ھر ھنرمند در اثر ھنری اوست، 
امی گنجوی و ھای زندگی نظشباھتابتدا بھ اشتراکات و 

  پردازیم:می ملامسیح 

 شیدایی و شیفتگی در عشق مجازی:-

 دوران از متاثر گنجوی نظامی شیرین و خسرو مثنوي  
 از چشم جواني در كھ آفاق است ھمسرش با زندگي خوش
 و لطیف احساسات خود ھمسران بھ نظامي بست. فرو جھان
 در توانمي را امر این. داشت خاص محبتي و علاقھ
 باریك خیالات و دقیق مضامین و او عاشقانھ ھايمثنوي

با توجھ بھ منظومھ ؛ )١۴٢: ١٣٧۴نظامی،(.یافت وي
کھ بین رامایانای ملامسیح و بیان سوز و گداز عاشقانھ 

 دریافت کھ وی ازتوان رام و سیتا وجود داشت، می
بی در فن عاشقی  ، کارآموزگیلطایف و دقایق عشق و

و از عشق پرماجرا بھ دختری ھندو حکایت  نصیب نبود
  )٢٧، ملامسیح مقدمھ رامایانای . (دارد

 :زمان شاه بھ منظوم اثر دو تقدیم-

 شاھان توسط دوره این نویسندگان و ادبا تشویق  
 از ادبی آثار نگارش سبب گورکانی از جملھ جھانگیرشاه

 ادبی فرھنگی پیشینۀ«. گردید رامایانا نظم جملھ
 جھانگیرشاه، و اکبرشاه بخصوص ھند گورکانی شاھان
 سخن سخندانی، فارسی، زبان و فرھنگ بھ آنان تسلط
 بھ او مستقیم و ویژه توجھ نھایت در و علاقھ سنجی،



 رواج اصلی عوامل از سرُا فارسی شاعران و فارسی شعر
 »است بوده عصر آن قاره شبھ در فارسی ادب و زبان

نیز  نظامی .)٧٩: ١٣٧٩ امامی، علیا؛ نقدعلی صادقی(
خویش را بھ اتابک شمس الدین منظومھ خسرو و شیرین «

نام و بعدھا نیز ق) ه. ٨۵١-۵۶٨محمدپھلوان بن ایلدگز(
) و قزل ارسلان ۵٩٠-۵٧٣طغرل بن ارسلان سلجوقی(»

: ١٣۶۶(صفا، » است ورده) در منظومھ آ۵٨٧ -۵٨١ایلدگز(
٢/٨٠٢( 

 :معاصران با دو شاعر صمیمانھ دوستی و مراوده -

 صمیمانھ و دوستانھ روابط نظامی و خاقانی مابین  
 داشتھ سنی اختلاف سال ده بھ نزدیک دو آن بود برقرار

 ھم با حج سفر در بوده، نظامی تر مسن خاقانی و اند
 ھر کھ این بر دایر ،گذارندمی قراری و اندشده ھمراه

 در ای مرثیھ دوم شخص درگذشت، دیگری از زودتر کھ یک
 خاقانی درگذشت از نظامی و بسراید درگذشتھ فرد رثای
 :سروده چنین

 من دریـغا  باشد من گوی دریغا خاقانی کھ گفتم ھمی
)خـاقـانی(                گوی دریغا آخـر شـدم  

 روابط پتی، پانی زندگی توجھ درخور نکات جملھ از
 صایب شیدا،«. است معاصر ادبای و شاعران با وی حسنۀ

 می شمار بھ وی نزدیک دوستان از خان مقرب و
 .)٢۵: ٢٠٠٩ مسیح،ملا رامایانا مقدمھ»(رفتند

 :شاھان دربار بھدو شاعر  گرایش عدم-

 و وارستگی بھ توانمی نظامی اشعار و کلام فحوای از 
 وی. برد پی شاھان دربار بھ وابستگی از بدور آزادگی
 دروی . زیستمی آزادگی و گیری گوشھ و زھد بھ ھمواره
 بھ اش زمانھ معمول شیوۀ بھ شیرینو  خسرو کتاب مقدمھ
 .پردازد می ایلدگز الدین شمس و ارسلان طغرل ستایش



 مقدمھ در شاهجھانگیر نیک صفات مدح وجود باملامسیح 
 می امتناع آنان با ھمراھی و دربار از رامایانا،

 حیات و زندگانی ابھام بر دلیلی خود امر این و کرد،
 یا »کل صلح« ایدهبا وجود تبلیغ گسترده  .است وی
عقاید ملامسیح بر  ،شاهجھانگیردر دوران  »الھی دین«

. وی در نظم رامایانا و مستحکم بوداستوار  خود دینی
بھ مفھوم صلح و آرامش و  »صلح کل«دوبار از اصطلاح 

و  ١٠۶: ٢٠٠٩ پتی، پانی( آشتی استفاده کرده است.
١٩٣(  

و  داستان خسرو و شیرین نظامی دوساختاری اشتراکات -
 :ملامسیح منظومھ رامایانای 

در  در قالب مثنوی وعاشقانھ ھر دو اثر غنایی و  -
بھ طور  سروده شده وبحر ھزج مسدس مقصور محذوف 

و  ۶۵٠٠تقریبی از لحاظ تعداد ابیات (خسرو و شیرین 
 بیت) نزدیک ھستند. ۵٣٠٧رامایانا 

داستان وحدت موضوعی داشتھ و عاشق و معشوق ھر دو -
ت زمان مدّ  و ،مدتی بعد از دوری بھ وصال ھم می رسند

 وصال معاشیق آنان کوتاه است. 

با نذر   در ھر دو داستان پدر خسروپرویز و پدر رام-
از  و نیاز و تضّرع و صدقھ دادن و قربانی کردن بعد

 )١۴٧ :١٣٧۴نظامی،( مدتی طولانی صاحب فرزند شدند.
 )۵٨: ٢٠٠٩ پتی، پانی(و

 از بعد نویسنده دو. است یکسان اثر دو ھر شروع-
 و زمانھ شاه مدح و اکرم پیامبر نعت خداوند، ستایش

 در( حّساد مذمت: مانند دیگر مواردی بھ آن کنار در
 شب توصیف و منکران و) آمده نظامی مجنون و لیلی
 ذکر داستان پایان در نظامی شیرین و خسرو در( معراج
 مقدمھ در گنجوی نظامی .ھستند تشابھ دارای) گردید



 فصلی منکران و حسودان شکایت در مجنون و لیلی منظومھ
 ملامسیح؛ )۴۵٩: ١٣٧۴نظامی،ر.ک. ( .است آورده مبسوط
 بھ وی کھ »حُساد مذمت« در رامایانا مقدمھ در نیز

 سرایی سخن کنند،می متھم کفر بھ رامایانا نظم واسطۀ
 )۵٢: ٢٠٠٩ پتی، پانی(.کند می

، ندھردو داستان عاشق و معشوق از طبقھ مرفھ بود-
بھ دنبال مرگ یکی داستان غم انگیز است.  پایان ھر دو
و بعد از مدتی از  کندمرگ می طلبدیگری  ،از معاشیق

شیرین نیز در ھنگام دخمھ نھادن  د.شویدست میزندگی 
 دھد.میو با دشنھ بھ زندگی خود پایان جسد خسر

بعد از فرو ، در رامایانا نیز؛ )٣۴٧: ١٣٧۴نظامی،(
بیقرار و سرگشتھ، بھ رفتن سیتا در زمین، رام نیز 

 ندارد. برد و بعد آن کسی از او خبریکوه پناه می
  )۴٩: ٢٠٠٩ پتی، پانی(

 :اثر تاریخی و ادبی روایت در اشتراک-

ھای تاریخی در شیرین نظامی، شخصیت در نظم خسرو و
شود. و در ایت داستانی برای مخاطب بازگو میقالب رو

ق نظامی است، ھای از این اثر ساختھ ذھن خلاّ واقع قسمت
کھ در لابلای آن اطلاعات تاریخی ھم گنجانده شده است. 

، منظومھ عاشقانھ خسروپرویز، خسرو و شیرین نظامی«
پادشاه ساسانی با شیرین شاھزاده ارمنی، برادرزاده 

کھ بنابر دریافت آرتور کریستن سن،  ،ن استبانوی ارم
ظاھرا از داستان ھای اواخر عھد ساسانی بوده و در 

، غرر السیّر : المحاسن و الاضداد جاحظکتاب ھایی مانند
ثعالبی، تاریخ بلعمی و شاھنامھ فردوسی نیز مذکور 

نیز  یانا مارا؛ . )٩٨: ١٣٨٧اردانی، رضایی(»است
کھ با  استمردم ھند باستان دیرین حماسۀ برگرفتھ  از 

 بھ آریاییان کھ ھنگامی« افسانھ در آمیختھ شده است.
 بیشتر و دادند شکست را آنجا اصلی سکنۀ رفتند ھند
 تدریج بھ و راندند جنوب بھ شمال نواحی از را آنان



 جلالی مقدمۀ ودا ریگ(»یافتند استیلا ھند اعظم قسمت بر
 واقع در ؛.)٢: ١٣۶٧ -ودا ریگ برگزیدة نائینی

 است آن جنوب بر  ھند شمال  نفوذ سرگذشت رامایانا
 کھ دارد وجود این امکان البتھ« ؛)١٠٧: ١٣۵۴ سن،(

 دورتر زمانھاي از حماسھ، این بخش ھاي از بسیاري
 قرن حدود در آنکھ تا ،باشند شده منتقل سینھ بھ سینھ
توسط والمیکی   رامایانا حماسھ خلق موجبات میلادي سوم

 .)٣: ١٣٩٢ادھم، (»باشد شده فراھم

 اشتراک در ساختار شخصیت دو اثر:-

داستان خسرو و شیرین نظامی و رامایانای پانی پتی 
کھ در اثر  ،شخصیت ھر دو داستان پویا و متحول دارند

در  ھرچندگردد و وقوع حوادث و اتفاقات، دگرگون می
داستان خسرو و شیرین عشق در ابتدا آمیختھ با ھوس و 

یج جنبھ روحانی گرفتھ و از اما بھ تدر ،استشھوت 
ا از شک مبرّ نیز گردد. عشق رام و سیتا ھا پاک میآلایش

ھر دو داستان بھ گردد. در کل شخصیت ھای و شبھھ می
 رسند. تعالی اخلاقی می

 اشتراک در صحنھ پردازی دو اثر: -

داستان فضای و محل سکونت شخصیت ھا با ر سراسر د
ایران و ھند بیان  اھطبیعت و تفرجگاهتوصیف مناظر 

ای والمیکی بھ کرّات ذکر این امر در رامایانشده است. 
کھ رسیدند، رونق و )(Tirhutبھ حوالی ترھت «گردید. 

در محظوظ گردیدند. دلربایی سواد شھردیده ھردو برا
ھا بسیاری داشت کھ از بس صاف و ھا و چمنو حوضھا چاه

، در بھ سنگ و جواھر آراستھ ھاحوضشیرین و سرد بود، 
او او مرغان فراغت داشتند و صدای دل فزا در 

اقسام گلھا و دیگر در آن شکفتھ و نسیم  نمودند.می
ھا زید. در آن بھ ھر اطراف باغروز ھر طرف میصحرایی ا
جانوران پرنده در  ھای رنگارنگ بسیار بود. پر از گل



افر را مقیم بھ خوش الحانی مس آنجا سکونت داشتند.
نیز پتی ملامسیح پانی ،)١١٠: ١٣٧٩والمیکی، ساختند.(می

داستان رامایانا بھ توصیف  با وجود دخل و تصّرفات در
 (پردازد.میمناظر و زیبایی ھای طبیعت ھند 

 )١۵٧: ٢٠٠٩ پتی، پانی(و  )١۵٩: ١٣٧۴نظامی،

 :اثر دو تصّرف و دخل در اشتراک-

و  نظامی شیرین و خسرودو منظومھ نویسندگان ھر
 خویش یش منظومھادر سرمسیح پانی پتی رامایانای ملا

اثر روایتگر داستانی . ھر دو فات شاعرانھ کردندتصرّ 
عاشقانھ کھ در فضای اشرافی رخ داده و عشق ھمایونی 
کھ دارای کیفیت و ویژگی خاص و ھمچنین روابط و 

ست. برخوردار ا رفتارھا و برخوردھای محیطی متناسب آن
ھا و مشاھدات ھا و شنیدهظامی با استفاده از خواندهن«

خویش و بھ مدد وسعت تخیل و قدرت تعبیری کھ داشتھ در 
سرودن این منظومھ و تجسمّ فضای داستان و تقریر صورت 
برونی و احوال درونی قھرمانان و واکنش آنان در 

» استبرابر حوادث و با یکدیگر توفیق تمام یافتھ 
مسیح از لحاظ پردازش و گرچھ ملا؛)١٧٣: ١٣٨۶(یوسفی،

فات شاعرانھ بھ مانند نظامی نیست، اما ملامسیح تصرّ 
کھ الگوی  ،نیز در بیان داستان رامایانا سعی کرد
، بدین نمایید نظامی در سرایش خسرو و شیرین را پیاده

کھ  ،فات شاعرانھ انجام دادجھت در داستان دخل و تصرّ 
   ھمسو با نظامی است.

 :در دو اثر اشتراک راوی و زاویھ دید-

داستان خسرو و شیرین نظامی و رامایانای  ھر دو
 ،راوی ؛دیدگاه راوی دانای کل روایت شده ، ازملامسیح
بیند و خصایل و ویژگی ھا را از تمام زوایا میشخصیت

عقاید و احساسات آنھا را بیان ، باورھا و ھای ظاھری
لب زیادی دربارۀ داستان، مطاضمن بیان نظامی «. کندمی



کھ تاثیری در پیشرفت و  ،سرایدموضوعات مختلف می
ی ابیات تحت عنوان ساق برد روایت ندارد در نظامیراھ

: ١٣٩٠سام خانیانی، (»نامھ و پند و اندرز آمده است
نیز بھ تبع وی، در اثر خویش بھ بیان ملامسیح ، .)١١٣

داستان تاثیری کھ در راستای  ،پردازدیتوصیفاتی م
 ل، آمدن فص»بیت ۶٨در صفت ماھتابی«ندارد مانند: 

اما ؛ )١۵٧و١۴٣: ٢٠٠٩ پتی، پانی( .»بیت٩٠بھار در 
کمتر  ،راوی رامایانای والمیکی دانای کل خنثی است

دھد و مانند شخص سوم عینی، ستان نشان میخود را در دا
بھ و کند گزارش رویدادھا اکتفا می بیطرفانھ تنھا بھ

کند. راوی در ن میاز باورھا و ذھینت خود بیاندرت 
گفتگوی میان شخصیت ھای داستان است و این شیوه ناظر

از بیرون حرکات آنان را می بیند و بر گفتگوی تسلط 
دارد و ھر آنچھ کھ در درون و ذھن آنان می گذرد، 

 آگاه است. 

 :عاشقانھ روابط توصیفات در بیان اشتراک در ادب-

 شرط خویش عاشقانھ غنایی ھای منظومھ در گنجوی نظامی
 بھ ھمواره« و کرده، رعایت غایت بھ را نزاکت و ادب
 پرده بی ھایش سروده در و بوده پایبند اخلاقی اصول
 زفاف« قسمت در؛ )۴٧: ١٣٧٠ ثروت،( »است نگفتھ سخن
 لفافۀ در را متانت و ادب کمال نظامی» شیرین و خسرو
ر.ک. (.است داده نشان بدیع ھای استعاره و تشبیھ
 نظامی از تبعیّت بھ نیز ملامسیح ،)٣٢٨: ١٣٧۴ نظامی،

 در را (Sita)سیتا (Ramachandra)رام آوردن« بیان در
 بھ »یکدگر با نشستن خود خانھ بھ و(A-Vadhya)اَوَده
 پتی، پانیر.ک.(.کندمی اشاره دو آن وصال بھ زیبای
٨٧: ٢٠٠٩( 

غنایی و تعلیمی در دو  اشتراک در ارایھ مفاھیم -
 اثر:



این دو اثر با وجودی کھ در ژانر غنایی قرار دارند،  
 و اخلاقی اما در لابھ لای آن مملو از مفاھیم تعلیمی

 یک جاودانگی و ماندگاري استوار از ارکان یکی« است.
 پندگونھ ھايوآموزه اصول بر تأکید زمین مشرق در اثر
 بررسی با«؛ .)١۵۵: ١٣٩٠ ھا،یلمھ (»است اخلاقی و

 ۶۵٠٠ مجموع از شد مشخص شیرین و خسرو منظومھ ابیات
تعداد  این کھ دارد تعلیمی درونمایھ بیت ۶٠٠ بیت،

 شاعر براي اثر تعلیمی بّعد ارزش و اھمیت نشان دھنده
 حسین و مریم سیده روضاتیان فرزانھ؛ امیرپور،(»است

در سراسر ؛ )١٧٨:  ١٣٧۴ نظامی،( .)۶١: ١٣٩۵ آقاحسینی
مسایل تعلیمی و اخلاقی بھ  والمیکی کتاب رامایانا

ملا «؛ )۵١٣ و ٣۵٩؛١٣٧٩ والمیکی،(.کرّات عنوان گردید
مسیح بھ زیبایی توانست محتوای رامایانای منثور را 
در ظرف و قالب اسلام ریختھ و با مفاھیم و اصطلاحاتی 
کھ در دین اسلام؛ چھ در قرآن، چھ در عرفان اسلامی 

دارد آن را بازنویسی و بھ نظم درآورده است کھ  وجود
ابیت روایت را دو چندان کرده این امر جذ

 زباناز  ملامسیح؛ .)١٣٩٩صفاری؛ لیلا؛ بادامیان،»(است
اشاره  اخلاقی و تعلیمی مسایل بھ زبیایی بھ قھرمانان

 )١٩۵و ۵١٣ و ٢٠٣ ؛٢٠٠٩ پتی، پانی( .کند می

 :اشتراک در بیان توصیف -

...  نوازندگی و مجالس بزم و وصف عیش و سرور وتوصیف 
آورده شده، و با توجھ بھ موضوع غنایی در ھر دو اثر

ر.ک. ( خسرو و شیرین مجالس بزم در آن بیشتر آمده است
توصیف [توصیف مناظر و اشخاص ؛)٨٢:  ١٣٧۴ نظامی،
، خلوت نشستن رام و سیتا » ص٨٣« گری برای سیتامشاطھ

 رامایانا پانی پتی بیشتر است.در  ]، ...»ص ٨۶«
 )٨٢:  ھمان(

اثرپذیری منظومۀ رامایانای مسیح پانی  نشانھ ھای-
 پتی از منظومھ خسرو و شیرین نظامی:



از جملھ مواردی کھ مبیّن اثرپذیری ملامسیح پانی پتی  -
از نظامی است، اضافھ کردن و یا تغییر دادن داستان 

 خسرو و شیرین نظامی است. در راستای داستانرامایانا 
در » دیدن خسرو شیرین را در چشمھ سار«قسمت مانند 

غسل « نظامی، کھ ملامسیح نیز برابر رامایانای منظومش
گرچھ این قسمت در نسخھ آورده،  »کردن سیتا در آب گنگ

از جملھ دخل و  کھ ،اصلی رامایانا والمیکی نیامده
ھمسانی با خسرو کھ جھت  ،تصرّفات ملامسیح پانی پتی است

 )١٠٧:  ١٣٧۴ نظامی،(و شیرین نظامی اضافھ کرده است.
  )٩٣: ٢٠٠٩ پتی، پانی(و 

ن بیان کرد«قسمت دیگر از رامایانا ملامسیح مربوط بھ -

سیتا را برای  ،]خواھرراون[ )Srepe neka(نکاسرپ  حُسن ِ
حکایت « قسمت اکھ این امر ب» راون و عاشق شدن راون

داستان خسرو و  در» کردن شاپور از شیرین و شبدیز
در  ؛)١۵٢:  ١٣٧۴ نظامی،(شیرین نظامی شباھت دارد

 )Shurpanakha(شورپانکھای والمیکی نسخھ اصلی رامایانا
: ١٣٧٩ والمیکی،(سیتا می پردازددر یک جملھ بھ توصیف 

در حالی کھ در رامایانای ملامسیح پانی پتی بھ  .)٢٣٧
ھای سیتا آمده در سی و پنج بیت در مورد زیبایی تفصیل
 )١١۶: ٢٠٠٩ پتی، پانی( است.

با در ھمسانی  وارد دخل و تصرف ملامسیحاز دیگر م-
شیرین در  نالیدن« خسرو وشیرین درکھ  ،نظامی این است

بھ زیبایی در شصت و یک بیت کھ نظامی » جدایی خسرو
ی منظوم ا، در رامایان)٢١۴: ١٣٧۴ نظامی،(بیان کرده

سیتا را می دزد و بھ جریزه  (Ravana)قسمتی کھ راون، زنی
مسیح ملا» در بیان احوال سیتا«در قسمت  خود می برد،

بھ شیوه اطناب در شصت و دو بیت بھ بیان گریھ و زاری 
 پتی، پانیر.ک.(سیتا در جدایی از رام می پردازد

نسخھ کھ این موضوع در  ،شایان توجھ است ،)١٣٧: ٢٠٠٩



اصلی والمیکی در چند سطر بیان شده است. 
 )٢٩١: ١٣٧٩میکی،(وال

 آبحوض پردیدن «قسمتی بھ  در رامایانای منظوم مسیح-
» رام و سیتا با یکدیگرتوسط ھا و چیدن گلو نیلوفر 

مسیح بھ زیبای بھ توصیف ملااشاره دارد، در این قسمت 
 دلدادهزیبای طبیعت و خوشگذرانی دو 

در  ،این قسمت از داستان، )١٠٧:ھمان(.پردازدمی
 ملامسیحرامایانای والمیکی نیامده است. در حالی کھ 

بھار و عیش «این قسمت از داستان را ھمسو با قسمت 
 )١٩٣: ١٣٧۴ نظامی،(نظامی آورده است. » خسرو و شیرین

 و خسرو داستان با سازی ھمسان راستای در ملامسیح-
 زاھد )Basvamatra(بسوامتر کھ کرد عمل شیوه بدین شیرین

 سرزمین بھ رام محرک و مشوق سیتا، حقیقت توصیف با
 ھایزیبای توصیف با شاپور کھ گونھ ھمان شد، سیتا پدر

 شود می شیرین عشق بھ خسرو محُرک و مشوق شیرین
والمیکی در در نسخۀ رامایانای . )١۵۴: ١٣٧۴نظامی،(

برادر ()Lakshmanلکشمن(، کھ مورد رام و سیتا آمده
قلمرو پدر سیتا) ) ((Mathalaن شھر متھلاخواھان دید )رام
گیرند و با و برای اینکار از زاھد اجازه می شودمی

ھا  گوش«ا بنابر ضرب المثل معروف کھ سیت ،ورود آنان
ش بھ ؛ برحسب تعاریف مصاحب»شق می شوندقبل چشم ھا عا

    )٧٩: ٢٠٠٩ پتی، پانی( .شودمیگرفتار عشق رام 

 مثنوی منظومھ آن است کھ در دو ھمسانی دیگر وجوه از-
 کردن زاری و شیرین ماندن تنھا« شرح در شیرین و خسرو
 وی را کھ تنھاییحس زیبا  ابیاتی با نظامیکھ  »او

 نظامی،( .نمایاند می مخاطب بھ است، اضطراب با ھمراه
اخراج  بھ بیانبیت)  ۵٣ملامسیح نیز در (؛ )٢٧٢: ١٣٧۴

 در سیتا شدن حیران«تنھایی و  سیتا توسط رام و



 »درآمدن زاری و گریھ با و او شدن سراسیمھ و بیابان
 )٢۵۶: ٢٠٠٩ پتی، پانی(. است پرداختھ او
 اثر دو اشتراکات و تشابھات بندی جمع بھ ذیل جدول در

 .شود می اشاره
ساختاری تشبیھ
 اثر

نویسندگان تشبیھ محتوایی تشبیھ *

تعداد وزن، قالب،
 ابیات

  دیدن و گنگ آب در سیتا غسل
شیرین خسرو دیدن با برابر رام

 سار چشمھ

عشق در شیفتگی و شیدایی
صمیمانھ دوستی و مراوده

 عصر ھم شاعران با
خواھر زبان از سیتا حسن توصیف دوری(غنایی موضوع

 شاپور کردن حکایت با برابر
 شبدیز

بزرگ شاه بھ اثر تقدیم

 تولد تشابھ
  و نذر(داستان

 با ھمراه  تضرع
  صدقھ
 )دادن

 و نالھ و رام از سیتا دوری
  فراق غم در

در شیرین نالیدن برابر رام
 خسرو

صمیمانھ دوستی و مراوده
 عصر ھم شاعران با 

شروع چگونگی در تشابھ
 اثر دو مقدمھ 

چیدن و نیلوفر و آب پر حوض دیدن
قسمت با برابر سیتا و رام توسط 

 عیش
 مرغزار شیرین و خسرو 

وابستگی عدم و گرایش عدم
 دربار بھ شاعران دو 

اجتماعی طبقات یکسانی
 مشابھ فرجام و

 اثر

و حرکت سیتا زیبایی زاھد توصیف
توصیف برابر سیتا پدر سرزمین 

 زیبایی
سرزمین بھ خسرو محرک کھ شیرین 

 .گردید

 

تنھایی و رام توسط سیتا اخراجاثر دو شخصیت پویایی
برابر بیابان در او اضطراب
 او زاری و شیرین ماندن

 

توصیف و پردازی صحنھ
ایران و ھند طبیعت و 

  

 رامایانای در کھ است مضامینیمنظور : محتوایی تشابھ*
 راستای در را قسمت این ملامسیح اما نیامده، والمیکی
 .است آورده نظامی شیرین و خسرو با ھمسویی
 نتیجھ:

 کھ محبوبیت نظامی در سرزمین ھندوستان، سبب گردید
بسیاری از شاعران بھ تاسی از وی بھ نظم منظومۀ 
غنایی دست یازند. ملامسیح پانی پتی در دوران 



جھانگیرشاه گورگانی بھ این امر اقدام کرد.وی با 
تلخیص و جرح و تعدیلِ اثر وزین و حجیم رامایانا آن 

خسرو بھ خصوص  ھای غنایی نظامیرا در راستای داستان 
ھای زیادی از داستان قرار داد و با حذف قسمت شیرینو 

رامایانای والمیکی توانست آن را بھ منظومھ نظامی 
مسیح برداشتی آزاد از کتاب قع ملادر وا نزدیک گرداند.

و تا حدود زیادی در این  رامایانا والمیکی انجام داد
امر توفیق یافت و توانست بھ خوبی از عھدۀ کار 

 برآید.

 منابع و مآخذ:

 :کتب

) منظوم نسخۀ(رامایانا .)٢٠٠٩( .مسیح ملا پتی، پانی-
 محمدیونس سیّد و ضیایی عبدالحمید سیّد اھتمام بھ

 فرھنگی رایزنی فارسی تحقیقات مرکز: نو دھلی جعفری،
  .ایران اسلامی جمھوری

 نظامی، آثار در حکمت گنجینھ ).١٣٧٠(،منصور ثروت،-
  .امیرکبیر انتشارات: تھران

 .)١٣٨٩( معصوم محمد بن افضل محمد لاھوري، سرخوش -
: تھران قزوه، علیرضا تصحیح ،الشعراء كلمات

 .اسلامي شوراي مجلس اسناد مركز و موزه كتابخانھ،

 ج ایران، در ادبیات تاریخ).١٣٧٣(.الھ ذبیح صفا،-
  فردوس. انتشارات: تھران دو،

داستان رامایانا در ادبیات  .(؟)عابدی، امیرحسن،-
 ؟ . ٣٣٧-٣۴۵فارسی، مجلھ مھر،  ؟ ،  صص

 مجمع تذکره .)١٣٨٣()آرزو( الدینسراج خان، علی-
 خان، علی النساء زیب: مصحح ،) ٣ و٢ و١ ج( النفایس



 مرکز انتشارات آباد، اسلام/پاکستان: تکثیر حق
 .پاکستان و ایران فارسی تحقیقات

کلیات حکیم نظامی .)١٣٧۴(بن محمد الیاسگنجوی، نظامی-
 .ن: انتشارات رادگنجوی، تصحیح وحید دستگردی، تھرا

 در نظامی نفوذ در جستاری).١٣٧٢(.مھر نورمحمدخان،-
 جلد.  ثروت منصورت: گردآورنده و ویراستار قاره، شبھ
 .        ٣۶٩ -٣٧٣صص. تبریز دانشگاه: تبریز. سوم

 متن ترین کھن رامایانا، ).١٣٧٩(،داس تُلسی والمیکی؛-
 امرپرکاش، امرسنکھھ، مترجمان ھند، عاشقانھ حماسی،
 .                       فردا الست فرھنگی موسسھ: تھران

 مقالات:

 خشکی اھریمنان تطبیقی بررسی. «)١٣٩٢( نیما، ادھم،-
 مجلھ،»ادھم رامایانا حماسھ و فردوسی شاھنامھ در

 صص پاییز،٣٢ ش ٩س شناختی، اسطوره و عرفانی ادبیات
١-١٨ . 

 حسین و مریم سیده روضاتیان ؛ فرزانھ امیرپور،-
 در طلبی انشاي و خبر جایگاه«. )١٣٩۵(آقاحسینی،

 ،»نظامی شیرین و خسرو تعلیمی ھاي اندیشھ انتقال
  ، تابستان ام، سی شمارة ھشتم، سال  تعلیمی، ادبیات
٨۶-۵٧ .          

بررسی جایگاه ).١٣٩٩صفاری، نسترن(میان، لیلا؛ بادا-
زن در رامایانای والمیکی و ملامسیح پانی پتی، تفسیر 

، ١۵و تحلیل متون زبان و ادبیات فارسی(دھخدا)، دوره 
 . ۴٨-٢٧، صص١۴٠٢، تابستان ۵۶شماره 

 تطبیقی - تحلیلی نقد. )١٣٨٧(� فضل اردانی، رضایی-
 ادب ،»گنجوی نظامی مجنون و لیلی و شیرین و خسرو



 شماره ششم، سال بلوچستان، و سیستان دانشگاه غنایی
 .٨٧-١١٢صص ، زمستان و پاییز یازدھم،

 ساختار تطبیقی نقد .)١٣٩٠.(اکبر علی خانیانی، سام-
 ادب پدومات، مثنوی و نظامی شیرین و خسرو  روایی
 ی شماره نھم، سال بلوچستان، و سیستان دانشگاه غنایی
 .     زمستان و پاییز ھفدھم،

 .)١٣٧٩.(نصرالھ امامی، فاطمھ؛ علیا، نقدعلی صادقی-
 شاعران و فارسی شعر بھ گورکانی اکبرشاه رویکرد
 دانشگاه قاره شبھ مطالعات ھند، قاره شبھ سرّا فارسی
 و پاییز ،٣۵ شماره دھم، سال بلوچستان، و سیستان
 .٧٩-٩٨صص ، زمستان

 اشعار تطبیقی بررسی). ١٣٩٠(احمدرضا، ھا، یلمھ-
 آزاد دانشگاه تعلیمی ادبیات حافظ، و فردوسی تعلیمی
 .  ١٧٧-١۵٣صص.  ١١ شماره. ٣ سال. دھاقان اسلامی
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Comparative criticism of the narrative structure and content of Khosrow 
and Shirin Nizami and Ramayana Malamsih Pani PattiAbstract: 

Nezami Ganjavi is one of the leading poets of Iran in the field of lyrical 
literature. His khumsa has been famous in many neighboring countries, 
including India, since his lifetime. Poetry of his works was welcomed 
many times in different ways. The Nezami popularity in the land of India 
led Mullah Masih Panetti to organize the Indian epic Ramayana in line 
with Nezami lyrical stories, especially of Khosrow and Shirin. This 
article examines and analyzes the two stories of Khosrow and Shirin 
Nezami and the Ramayana of Mullah Masih Panipati in a library manner 
in order to determine the degree of influence and similarity of the 
Ramayana of Mullah Masih Paniti Peti of Nezami lyrical poems, 
especially Khosrow and Shirin Nezami Ganjavi. Structural similarities 
and unity, signs of the effectiveness of the two works, as well as 
personality similarities between the two authors should be examined. 



key words: English Nezami, Khosrow and Shirin, Mullah Masih Pani 
Peti, Ramayana 

 


